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USA VERSION WITH REFERENCE TO "CHIU” PARTS CATALOG
VARIANTI USA CON RIFERIMENTO AL CATALOGO "“CHIU”
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NOTE POS N.CQOD. Q.ta
NOTES 2 ODE .
NOTES N (r\:lo.DCO'\é)(:E 8:: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE . CODE Nr. M.
1 48 74 04 91 1 Ghiera per faro Ring nut Collier Ring
2 48 74 04 93 1 Gruppo ottico Optical group Groupe optique Optische Gruppe
3 39 74 05 30 6 Molla tenuta grup. ott. Spring Ressort Feder
4 48 74 05 92 1 Proiettore anteriore Headlight Phare AV Vord. Scheinwerfer
5 98054312 1 Vite Screw Vis Schraube
6 95 00 02 06 4 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe
7 950211 06 4 Rosetta dentellata Washer Rondelle Unterlegscheibe
8 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
9 48 74 71 91 1 Impianto fili Wires Installation des cables Kabelleitungen
10 48 74 37 90 1 Avvisatore acustico Warning horn Avertisseur acoustique Hupe
11 48 74 58 80 2 Catadiottro laterale Side reflector Catadioptre latéral Seitenrlickstrahler
12 48 71 68 90 1 Mensola porta bobina Bracket Support Halter
13 48 74 09 90 1 Portatarga completo di Number plate holder Support plaque d'imm. Kennzeichenschild
fanalino posteriore with tail light avec feu AR mit Racklicht
14 48 73 53 80 1 Dispositivo luci e Device and warning Dispositif et avertiss. Vorrichtung und
avvisatore acustico horn acoustique Hupe
15 48 73 60 80 1 Dispos. arresto motore Engine stop device Dispos. arrét moteur Motorabstellung Vorricht.
16 147417 23 2 Vite fiss. catadiottro Screw Vis Schraube
17 98 05 23 25 2 Vite Screw Vis Schraube
18 3971 7300 1 Cavo candela Spark plug cable Céble bougie Kerzekabel
19 1471 74 00 1 Presa di corrente sch, Socket Prise de courant Kerzenstecker
20 71716510 1 Bobina A.T. H.T. coil Bobine H.T. H.S. Spule
21 48 74 04 95 1 Portalampada Lamp holder Ampoule Lampenfassung
22 48 74 04 94 1 Molla Spring Ressort Feder
24 93 45 01 30 1 Lampada 6V - 15W Lamp 6V - 15W Lampe 6V - 15W Lampe 6V - 15W
25 48 74 17 90 1 Catadiottro fan. post. Reflector for tail light Catadioptre feu AR Ruckstrahler fiir Ricklicht
26 48 90 00 90 1 Libretto uso e manut. ''Robin’’ riders manual Manuel d’entretien Betriebsanleitung -
""Robin”’ ""Robin”’ "Robin’’
27 48 71 51 90 1 Bobina luce Coil Bobine d’éclairage Zuindspule
28 35 70 86 00 1 Condensatore Condenser Condensateur Kondensator
29 48 71 50 90 1 Bobina alimentazione Coil Bobine Spule
30 48 71 24 90 1 Volano magnete Flywheel magneto Volant de la magnéto Magnetschwungrad
31 48 78 45 90 1 Cestino portaoggetti Basket Panier Korb
32 13 76 82 00 2 Cappuccio interr. stop Cap Capuchon Kappe
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NOTE POS N.CQD. Q.ta

NOTES s CODE No. Q.ty

NOTES £ No. CODE Q. té DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE : CODE Nr. M.ge

33 3974 11 01 2 Interruttore stop Stop switch Interrupteur stop Halteschalter

34 48 60 56 90 1 Leva freno anteriore Front brake lever Levier frein AV Vord. Bremsehebel

35 48 60 55 90 1 Leva innesto frizione  Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel

36 48 60 33 90 1 Comando gas e freno Twist-grip and front Commande gaz et Gasgriff und Vord.
anteriore brake frein AV Bremse

37 48 60 57 90 1 Leva freno posteriore Rear brake lever Levier frein AR Hint. Bremsehebel

38 48 60 35 90 1 Manopola gomma (ds.) R.H. rubber hand grip Poignée caoutch. D Gummihandgriff, R.

39 48 60 32 90 1 Comando avviam. e Starter-grip and rear Commande du starter Startergriff und Hint.
freno posteriore compl. brake, compl. et frein AR compl. Bremse, kpl.

40 48 60 30 90 1 Manopola gomma (sn.) L.H. rubber hand grip Poignée caoutch. G Gummihandgriff, L.

41 48 92 20 90 2 Decalcom. "Robin’’ "Robin’’ transfer Décalcom. "Robin’’ Abziehbild '"Robin’’

41 48 92 20 91 1 Dec. "Robin’’ bianco White ""Robin’’ transf. Déc. "Robin’’ blanc Abziehb.’"Robin’’ (weiss)

42 48 61 02 90 1 Ruota anter. compl. Front wheel, compl. Roue AV compl. Vorderrad, kpl.

43 48 96 23 70 1 Parafango posteriore Rear mudguard Garde-boue AR Hint. Kotflligel
(arancio) (orange) (orange) (orange)

43 48 96 22 70 1 Parafango posteriore Rear mudguard Garde-boue AR Hint. Kotflugel
(bianco) (white) (blanc) (weiss)

44 91 5511 02 1 Gommino passafili Rubber block Caoutchouc Gummisttck

45 48 61 29 90 1 Mozzo ruota anteriore Front wheel hub Movyeu roue AV Vorderrad Nabe

46 48 62 02 90 1 Disco portaceppi Plate Plaque Platte

a7 48 63 45 90 4 Gommino Rubber block Caoutchouc Gummistick

48 48 63 21 90 1 Mozzo ruota posteriore Rear wheel hub Moyeu roue AR Hinterrad Nabe

49 48 63 52 90 1 Disco portaceppi Plate Plaque Platte

50 48 63 02 90 1 Ruota posteriore comp. Rear wheel, compl. Roue AR compl. Hinterrad, kpl.

51 98 20 25 16 2 Vite Screw Vis Schraube

52 48 10 54 90 1 Rubinetto carburante Fuel tap Robinet Kraftstoffhahn

53 48 76 19 90 2 Piastrina supp. crusc. Plate Plaque Platte

54 48 76 04 90 1 Trasm. contamiglia Mil. indicat. cable Céble compt.-milles Tachomeilenkabel

55 48 76 16 90 1 Contamiglia Mileage indicator Compteur-milles Tachomeilen

56 48 76 25 80 1 Rinvio contamiglia Mil. indicat. transmiss. Renvoi compt.-milles Vorgelegtachomeilen

57 48 76 20 90 1 Cruscotto contamiglia Instrument board Tableau de bord Instrumentenbrett

58 98054210 2 Vite fiss. cruscotto Screw Vis Schraube

59 95 00 02 05 2 Rosetta piana Washer Rondelle Unterlegscheibe

60 92 63 01 05 4 Dado autobloccante Self-locking nut Ecrou a autoblocage Selbstklemmutter

61 48 60 58 90 3 Spina elast. e leva Cotter and lever Goupille et levier Keil und Hebel

62 934501 18 1 Lampada 6V - 21W Lamp 6V - 21W Lampe 6V - 21W Lampe 6V - 21W

63 934501 13 1 Lampada 6V - 5W Lamp 6V - 5W Lampe 6V - 5W Lampe 6V - 5W

TABLE OF PAINTED PARTS WITH REFERENCE TO “CHIU” MODEL CATALOG
TABELLA DI FINITURA PARTICOLARI VERNICIAT! IN RIFERIMENTO AL CATALOGO "CHIU"

TAV. DENOMINAZIONE GIALLO-ARANCIO BIANCO TURCHESE
DRWG. N. DESCRIPTION YELLOW-ORANGE WHITE TURQUOISE
TABLE POS. DESIGNATION JAUNE-ORANGE BLANC TURQUOISE

BILD BEZEICHNUNG GELB-ORANGE WEISS TURKIS

5 1 Telaio 48 96 00 70 48 96 18 70 48 96 01 70
Frame
Chassis
Rahmen

5 16 Forcellone 48 96 03 70 4896 1970 48 96 04 70
Fork
Fourche
Gabel

5 29 Parafango posteriore - 1a serie 48.96 06 70 - 48 96 07 70
Rear fender - 1st serie
Aile AR - 1ére série
Hint. Kotfllgel - 1. Serie

5 29 Parafango posteriore - 2a serie 48 96 23 70 48 96 2270 48 96 27 70
Rear fender - 2nd serie
Aile AR - 2éme série
Hint. Kotfllgel - 2. Serie

6 9 Forcella anteriore completa 48 96 09 70 48 96 20 70 4896 1070
Front fork, complet
Fourche AV compléte
Vord. Gabel, kpl.

6 10 Corpo forcella 48961270 48 96 25 70 4896 1370
Fork housing
Boitier fourche
Gabelgehause

6 16 Testa di sterzo 4896 1570 48 96 26 70 48 96 16 70
Steering head
Téte de col. de direction
Lenkerbasis

6 25 Parafango anteriore 4943 43 06 4896 24 70 4943 43 01
Front fender
Aile AV
Vord. Kotfliigel

Seimm Moto Guzzi- 22054 Mandello del Lario (Co) Tel. 731112 - 732512 - Tx: 38095 - 11/77 - 1000 K Printed in Italy

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso - All data are subject to modification without notice

E/dd

- Scanzorosciate (Bg)



	spare_parts_catalog_robin_1st_edition_supplement_1977-11_page_1
	spare_parts_catalog_robin_1st_edition_supplement_1977-11_page_2

